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tak: București, Cluj, Timișoara, Oradea, Brașov, Satu-Mare, Tg-Mures

Miniszter urak,
kirakatrendezők kellenek az utcára

Az élet kirakata az ucca. A kereskedő legszebb por
tékáját rakja a kirakatba. A járókelők önmagukat állítják 
be élő kirakati bábuk gyanánt. A gazdag a fényűzését, a 
szegény a nyomorúságát viszi az uccára bámész szemek 
elé: kirakat.

Megyek a korzón. Selymek, szövetek, bundák, éksze
rek, ínyencségek a fénylő tükörüvegek mögött és az élő 
bábukon is, akik illatosán suhannak el mellettem. A kirakat 
gyönyörű. Megyek . . .

Halk, alázatos hang állja az utamat. Megállók. Ismerős 
csoportozat. Lépten-nyomon belébukkansz most az uccán : 
Anya, karján a gyermekkel, szoknyájába kapaszkodva a na
gyobbik. Rodin vésőjére méltó figurák. Ha a nagy szobrász 
faragta volna ki e megindító csoportozatot és márványba 
merevedve állana itt az uccán, e cifra nép most ámulva 
állná körül és dicsérné az Alkotót. De csak húsból, vérből 
öntötte ki őket az élet ide az uccára, csak emberek, az unott 
tekintet közömbösen siklik le róluk, nem esztétikus látvány; 
unalmas. Az a baj, hogy valódi az a kép és a reálizmus 
már rég divatját multa. Semmi stilizáltság, semmi finomság. 
Az anya ruhája rongyokban lóg. A csecsemő erőlködve szív
ja az üres emlőt és a nagyobbik gyermek maszatosra má
zolta arcát a kis piszkos öklével. Szégyenkezve nyújtom át 
a koldus-obulusokat, megyek tovább.

Neulander bundák 
olcsóbbak és jobbak mint Budapesten 

Arad, Fischer Eliz palota.
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Gondolom : anya, csecsemővédelem, gyermeknap, anyák 
napja, a nemzet jövője, büszkesége és még sok más ilyen 
gyönyörű dolog fordul meg az agyamban, — újra megállí
tanak.

Idegsokkos rokkant rángatódzik és szakgatott hangon 
kántálja sablonos litániáját. A szeme helyén két üres gödör, 
— észre sem veszik.

Szinte látom a gondolatot:
— Vigyétek innen, mert meghasad a szivem. — És to

vasuhannak az illatfelhők és finoman siklanak az autók, a 
rokkant kántál tovább.

Gondolom: névtelen hősök. A nemzet hálája. Magasz
tos ünnepségek az Ismeretlen Katona gránit-emléke előtt 
és sok más ilyen felemelő gondolat kóvályog az agyamban, 
— megyek tovább.

Nézem a kirakatot. Mennyi ízlés, mennyi szépség, gaz
dagság, művészet. . . azután még egy anya, egy másik rok
kant, egy öregasszony imára kulcsolt kezekkel, egy ron
gyos, éhes suhanc, azután még egy, még egy és még egy. 
Furcsa kaotikus gomolyaggá keveredik az egész.

Megállók. Ez nem lehet kérem ! Itt nincs egységes Íz
lés, itt nincs harmónia, rosszul van rendezve az egész ki
rakat.

Kérünk más kirakatrendezőt!

Bucii resti be költözöm, 
óriási készletem: porcellán-, üveg-servicek, 
modern dísztárgyak, csillárok, evőeszközöket 

még soha nem léiezeíí 
olcsó áron adom eL

M. FISCHER
üveg- és porcellán nagyáruház

ARAD, F e h ér Kereszt-épület.

I Modern képkeretezés féláron.
Vegyen részt az Erdélyi Élet

országos riportpályázatán !
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Hallatlan erőfeszítéssel készülődnek 
a német pártok a választási harc 
utolsó hetére
Érdekes ujiiásoL és meglepetések a választási 
küzdelemben

Levél az Erdélyi Élet szerkesztőségéhez
Berlin : A november 6-iki birodalmi gyülésválasztásra való 

előcsatározások napról napra nagyobb méretekeket öltenek Német
országban és e pillanatban már olyan küzdelem tómból a pártok 
között, amilyenre még nem volt példa. A nagy német pártok 
azonban az erőkifejtés maximumát az október 31-től november 
5-ig tartó utolsó hétre tartogatják, amikor is minden elképzel- 
hetőt elővetnek, hogy a választókat a maguk táborába kerítsék. 
Ebben a pillanatban még nem lehet megállapítani, hogy mi a 
német nép álláspontja. Éppen ezért minden lehetősége megvan 
annak, hogy még az utolsó héten is rendkívüli eredményeket 
hozhat egy jól megszervezett agitáció. A német pártok erre az 
utolsó hétre nagy titokban a legkülönbözőbb választási trükkökre 
készülődnek, hogy egymást legyűrjék a finisben.

A választások kilátásai a legteljesebb mértékben bizony
talanok. Papén kancellár kötelező biztosítékokat tett arranézve, 
hogy a választási harc során a birodalmi alkotmányt tiszteletben 
tartja, Gayl belügyminiszter pedig azt jelentette ki, hogy a vá
lasztási küzdelem folyama alatt a nyugalmat és a rendet a biro
dalomban változatlanul megőrzi. Bizonyosnak látszik ez is, hogy 
Hindenburg elnök hü marad az esküjéhez és minden kisérlettel 
szemben, amely arra akarja rábírni, hogy az alkotmányt erő
szakkal megváltoztassa, ellentáll.

A választások várható eredményéről még korai volna 
beszélni s még az sem bizonyos, hogy az uj birodalmi gyűlés 
munkaképes lessz-e. Bizonyosnak látszik, hogy a nemzeti szoci
alisták meggyengülve kerülnek be az uj parlamentbe, azonban 
mandátum-veszteségüket nem jósolják többre, mint negyvenre. 
Ez esetben is azonban a nácik csak fúzió után egy más párttal 
együtt vehetnek részt a kormányalakításban.

Hitler és a pártja iránt a lelkesedés nagyon megcsappant, 
a választók egy része kétségtelenül a kommunisták mellé, áll 
azonban a kommunisták is aligha nyernek sokat, legfeljebb húsz 
mandátummal lesz többjük, mint a most feloszlatott birodalmi 
gyűlésen.

Az a törekvés, amely a polgári középpártok között válasz
tási kooperációt igyekezett létrehozni, meghiúsult. A polgári 
pártok éppen olyan széttagolva mennek a választási küzdelembe, 
mint amennyire nem egységes a német polgárság sem.

Az, hogy a november 6-iki választásra igen sok párt és 
frakció vonul fel, teszi különösen élessé a választási küzdelmet.

A készülő meglepetéseket persze a legnagyobb titokban 
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tartják és csak a legutolsó pillanatban válnak azok ismeretessé, 
nehogy az ellenfél leutánozza őket. Kiszivárgott, hogy egyes pártok 
igénybe akarják venni az úgynevezett „égi írást". Ez abból áll, 
hogy fürge repülőgéppel rendelkező ügyes pilóták különböző fel
iratokat vetítenek a felhőkre, ami tényleg úgy hat, mintha égi 
irás volna. Arra is gondolnak, hogy a nagy pártvezérek arcképét 
is megjelentetik ilyen ügyes technikai trükk utján az égbolton, 
hogy a választókat mégjobban fellelkesitsék. Ebhez persze arra 
van szükség, hogy szép derűs ég mosolyogjon az alkotmányos 
tűzben égő tömegekre.

Óriási módon felszaporodott a plakátfestők és rajzolók 
munkája és már most is tele vannak az összes német városok 
falvai és kerítései, gyakran művészi kivitelű, választási plakátokkal. 
A gyűlések áradata lavinaszerűen nő és ma már husz-harmmc- 
ezer választói gyűlést tartanak naponta a birodalom területén. 
A választási vezérek közben gondterhelt arccal ülnek a zöld 
asztal mellett vezérkaraikkal és azon tanácskoznak, hogy milyen 
uj, eddig még nem létezett trükkel lehetne lefőzni az ellenfelet.

Potya vendégek, ujságtolvajok és krónikus 
bliccelők tönkre teszik a kávésipart
Ezüsttükrös kávéházban ... a boldog konjunktura-évek 

közismert nótája is a múlté már, a kávéházak romantikus 
korszakával együtt, amely a délutáni feketével ébredt és a 
reggeli korhelylevessel tér nyugovóra mindennap... A száz 
szál gyertyás, száz icce .. ., — azaz hogy százflaska pezs
gés, tükörkabátos régi kávéházi estéknek, éjszakáknak és 
hajnaloknak örökre bealkonyodott.

Aradon öt kávéház élte túl ezt a boldog konjunktúrát. 
Azt kellene ugyan Írnunk, hogy öt kávéház éli életét — de- 
hát, uraim, tegyék a kezüket most a „Sirni én is tudok" jel
vényük fölé és mondják meg őszintén : hát élet ez . . .? Le
het-e életnek nevezni mindazt, ami ma az aradi kávéhá
zakban folyik ... .?

Kezdjük csak el. Ha Horatius az isteni Dantét baj nél
kül vezethette végig a középkori pokol rettentő körein, az 
olvasónak nem eshetik semmiféle baja, ha végigsétál velünk 
— inkognitóban — az aradi kávéházi fronton.

Reggel van. Pár álmos és letört kereskedelmi utazót 
látunk ülni a bokszokban. Azon jár az eszük szemmel lát
hatólag. hogy talán a Schwartz, az rendel valamit és lehet 
előleget is felvenni erre a rendelt tételre, hiszen úgy sem 
fizeti ki majd a cégnek az árut... De hátha nem rendel 
már a Schwartz sem? Miből fog akkor továbbutazni egy 
1932-beli rugékonyszellemü kereskedelmi utazó . ..? Embe
rünk erre a lehetőségre gondolva mérges lesz és mit csinál? 
Szidja a kávéházat.
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— Ez kifli maguknak ? - teszi fel a kérdést, hogy a 
a kávéház túlsó részén is felfigyeljenek reá. — Ez egy 
kifli ?.. . Na, maguknak legyen mondva !

A reggeli vendégnek rossz a kifli, rossz a kávé, rossz 
a társalgási viz, mert rossz az élet, az üzletmenet, az egész 
gazdasági sors.

Délután felvonulnak a törzsvendégek. Voltában le le
het fogadni, hogy csak minden negyedik rendel: a többiek 
vagy lesnek valakit és leülnek, vagy randevúra, üzleti meg
beszélésre jöttek, tehát leülnek. Ha pedig a pincér érdeklő
dik, ideges gesztus a válasz :

— Hát ez miféle terror? Nem látja, hogy várok. Most 
zavar éppen ? . . . Majd szólok . . .

De nem szól. A kávéház már ilyenkor jó meleg, a 
kinti lucsokhoz viszonyítva ideálisan száraz, nagyszerűen el 
lehet benne üldögélni. És — ki tudja — hátha tényleg akad 
benne valami üzlet . . ?

Estefelé felgyulnak a csillárok s a fényre beérkeznek 
az esti vendégek is. Egy-két tejeskávét csak elfogyasztanak, 
merthiszen az ember tényleg meg is éhezik néha, de gya
koribb a „tej, minden nélkül", mivel igy Írja elő emberünk
nek az aggódó háziorvosa, akit kirázna a hideg, ha meg
hallaná, hogy a Pimpinéni tejeskávét fogyasztott, habbal, 
holott. . . Mindez persze humbug. Egy tej, minden nélkül — 

•5 lej. Viszont minden más drágább. S ha a kávéházi ven
dég anno 1932 egy üres tejet rendel, ugyanazt a ienymeny- 
nyiséget, ugyanazt a hőmennyiséget, ugyanazokat a lapokat 
konzummálhatja mellékesen, mintha haboskávét rendelt vol
na. Sőt az ember még fel is háborodhatik azon, ha nem

+ Okos nők +
nem esnek kétségbe a menstruáció esetleges 
kimaradásánál. Segítséget és uj életkedvet 
nyújtanak számukra még a legsúlyosabb 
esetben is az én 1000-szeresen kipróbált spe
ciális szereim. Garantáltan ártalmatlan. W.-né 
Fr.-ból ezt Írja: „Az Ön csodálatos szere már

egy órán belül hatott. Isten' után Önnek va
gyok a legyhálásabb". — írjon még ma bi
zalommal nekem és Ön örökké hálás lesz. 
Ezrek köszönőlevelei Bizonyítják a sikert. 

\ Feltűnés nélküli, diszkrét szétküldés. ooooo 
C. A. Jürs, Berlin W. 57-56 

ALVENSLEBENSTRASSE 21.
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kapja meg azonnal kedvenc szellemi táplálékát, a képesla
pot, vagy a politikai napi-orgánumot és — ha senki se látja 
— ki is lehet belőle vagdosni a tetszetős divat-modellt, az 
érdekes cikket, hogy olvassák el odahaza is. . .

Estefelé aztán mindenki szépen hazamegy, ha eddig 
ráért. A főpincér, — korunk egyik legbizalmatlanabb és 
legtöbb csalódáson keresztüleső embere — még örülhet, ha 
a zsúfolt teremben mindenki ki is fizeti azt a bizonyos te
jet, minden nélkül, de szűrve, langyosan, külön pohárban 
és fogvájóval. A főur örülhet, — de minek örüljön, a „tu- 
laj“? Minek örüljön, ha eszébe jut, végigtekintvén a népes 
asztalokon, a zsúfolt helyiségeken, hogy mindettől a tömeg
től még annyi lózung sem fog befizetődni, ami a villany, a 
fa, a víz és a napi füszerszámlának bár egy szerény har
madát fedezhetné? Minek örüljön, amidőn csak most nézett 
be hozzá a végrehajtó azért a bizonyos régi esedékességért 
és elégedetten állapította meg, hogy na, végre egy bolt, 
ahová járnak a kundschaftok! A végrehajtó, aki nem lát 
bele a kávéházi publikum zsebébe, méltán háborodik fel a 
főnök cinizmusán, aki üres bukszát tár elébe . . . Biztosan 
a hátsó nadrágzsebében tezaurálja a bevételt a kávés . ..

Mert a kávésnak senki sem hisz. A villanyárban csil
logó tükörfalak között a nyüzsgő kávéházi publikum csa- ' 
lóka milieuje mellett hiába sir a kávés: végzete, hogy mind
ez másoknak is, magának is előkelő látszatot kölcsönöz, aki 
pedig előkelő, az ne sírjon, hanem fizessen! így érvel a 
végrehajtó, az adótiszt, a szállító, a hitelezők ezernyi rétege. 
Ki hinné el, hogy a kávés hiába hordatja a sok lapot, azo
kat a bejáró törzsvendégek megszokás otthonos mozdulatá
val rögtön kiemelik. Hiába veszi a kávét, mert a publikum 
csak tejet hajlandó fogyasztani. Mindez természetesen teljes 
világításban, mert mentsen Isten attól, hogy valamelyik égő 
ne égjen!

— Na, mi az?! — jön rögtön a reklamáció. — Hát 
kávéház ez, vagy micsoda? Miért nem égnek a lámpák? 
Maga az én szememen akar spórolni. ,.?!

És igy megy ez reggeltől napestig. Éjjel? Éjjel pedig 
nem megy sehogy. A főur elkészítheti nyugodtan a napi blic
celők pontos statisztikáját, nem igen zavarják. A zene — 
meg hogy hiányozhatna egy kis kávéházból a zene! mé- 
labusan kacskaringózik az üres asztalok között, legfeljebb 
csak a, kártyázókat teszi elevenebbekké, akik különben is 
hozómra játszanak. így következik el a mindennapi megvál
tás órája is, — a záróra Amikor le lehet csavarni a drága 
villanyégőket, haza lehet küldeni a személyzetet, a zenét és 
a legeslegmegrögzöttebb "kávéházi habituéket, akik igy telel
nek át egy-egy kávéházban, spórolva napi 5 lejért villanyt, 
esetleg lakást is.

Mégis: nem állítjuk azt, hogy ne tévedne be a kávé
házakba egy olyan vendég is, akinél nem számit az, hogy 
mit rendel. Sőt! Vannak még ma is asztaltársaságok ilyen 
jólkereső kávéházi látogatókból. De csalódik az, aki azt 
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hiszi, hogy ezek legalább rendelnek. Eszük ágában sincsen. 
Arról lehet megismerni őket, hogy ők sírnak a leghango
sabban az egész lokálban és a legjobb esetben egy-egy al
mát fogyasztanak, mert a nehéz ebéd után ez a legegész
ségesebb. De a kutyafáját, azt az almát aztán kiválogatják 
— a pénzükért! Kettőt, hármat is visszaküldenek, ha ku
kacra találtak, vagy ha más szépséghibája van a kiválasz
tottnak. A végén pedig fizetnek 4, azaz négy lejt.

így folydogál csendesen az úgynevezett kávéházi élet 
Aradon. Hát élet ez? Fizethet igy, ilyen körülmények között 
a kávés a fűszeresnek, a tejesnek, a péknek, a villanyosnak, 
a vízmüveknek és a többinek ? Igaz, hogy a kávéház ma — 
sajnos — luxus. De akkor ne járjanak bele. Egy textil cég, 
egy mészáros és hentesáru üzlet sem engedi meg, hogy a 
kundschaftok csak úgy bejárogassanak egy kis melegedőre, 
olvasásra, vagy tereferére. Miért vállalja mások helyett ezek
nek a kiadásait az a balvégzetsujtotta embertársunk, aki a 
vendégipari pályára lépett ...?

A kávéházak életében is csak az örök közgazdasági 
elvek érvényesülhetnek. Aki felkeresi, ne csak igényeit vi
gye magával, hanem a pénztárcáját is. Ha minden kávéházi 
vendég legalább egy fekete, vagy fehér-kávét fogyasztana, 
s^t fizetne is, úgy ezzel a ténykedésével feltétlenül a vál
ság megoldásának természetes folyamatát segítené elő. Ha 
a vendég fogyaszt és fizet, a kávés sem csak fogyaszt, ha
nem fizethet is. Fizet a szállítóinak, akik viszont — pénzük
höz jutva — rendezhetik a másokkal szemben fennálló kö
telezettségeiket és megindulhatna a pénzforgalom. Egy- 
egy kifizetett fekete-kávé igy válhatna viszonyaink apró in
dító és lendítő-kerekévé és sok-sok ilyen lenditő-kerék min
den bizonnyal mozgásba hozza gazdasági életünk elakadt 
gépezetét.

Tehát, uraim, ne potyázzanak!
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Aki milliomos volt egy napig
Egy csernovitzi pincér örökségének tragikomédiája

(Az Erdélyi Élet bukaresti tudósítójától)
Csernovitzból jelentik: Bukovina fővárosában jóformán min

den gyermek ismeri Erlich Zsigát, az egyik csernovitzi kávéház 
és étterem főpincérét Mindenki tudja, hogy Erlichnek nemcsak a 
neve jelent becsületet, hanem ő maga is egyike a legtisztessé
gesebb embereknek, aki 15 20 órát dolgozik naponta, és amikor 
hajnalban holtfáradtan hazatér, akkor néhány órai alvás után a 
szabadidejét a feleségének és gyermekeinek szenteli.

Erlich Zsiga kávéházi főpincért a napokban az első álmá
ból zavarta fel a levélhordó. A derék postás ajánlott express le
velet hozott, amelynek a címzése csak annyi volt:

Erlich Z si gmond
Csernovitz.

A holtfáradt pincér boszankodva vette át a levelet, amely
nek a boritékán egyik legnagyobb csernovitzi bank cégjegyzése 
volt, de amint beletekintett a írásba, felderült az arca és elrepült 
szemeiből az álom. A levélben az állott, hogy a román állami 
jegybank csernovitzi fiókintézete 400.000 leit fizet ki Erlich Zsig- 
móndnak azon a címen, hogy ezt az összeget Németországból 
utalták át a számára.

A nemcsak a nevében, hanem a lelkében is Erlich nem 
tudta elképzelni, hogy milyen módon és hogyan került ehhez az 
bsszeghez, mertha Románián kívül nagyon szerény összeg is a 
vOO.OOO lei, csernovitzi fogalmak szerint ennek az összegnek a 
öirtokában nemcsak egyszeres, hanem többszörös milliomos is 
Oalaki.

A levéllel a kezében a nemzeti jegybank pénztárához ro
hant Erlich és természetesen azonnal felvette a pénzt és mert a 
hatalmas összeg láttára az álom is elkerülte a szemét, betért abba 
a kávéházba, ahol eddig főur volt és megcsinálta a tervet arra, 
hogy hogyan fogja beosztani a váratlanul kapott hatalmas sum
mát. Kiszámitotta, hogy 28 000 lei adóssága van és a becsületes 
lelkére jellemző az, hogy minden habozás és további számitgatás 
helyett elsősorban a hitelezőinek küldötte el a pénzt a pikolóval. 
Hogy mit akart venni, hogy a lakását és a gyermekeit hogy 
akarta rendbehozni, az nem tartozik már a történethez, de min
denesetre jellemző, hogy telefonon értesítette a csernovitzi jóté
kony egyesületeket és tudatta velük, hogy a váratlanul kapott 
pénzből ennyit vagy annyit'az illető egyesület céljainak a támo
gatására szánt,

Másnap reggel, amikor Erlich Zsigmond épen be akarta je
lenteni a főnökének, hogy kilép a szolgálatból, egy bankszolga 
kereste. A bankszolga arról értesítette Erlichet, hogy sürgősen 
hivatják a bankba, mert a tegnap kifizetett 400.000 leit nem ne
ki, hanem egy másik Erlich Zsigmondnak küldötték. A másik 
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Erlich egy berlini gyár utazója, akinek a cég, bankátutalással 
küldötte el a járandóságát, ami márkában nem is olyan rettene
tesen sok, mint leiben és amikor a berlini utazó a bankban a 
pénzért jelentkezett, akkor derült ki a tévedés.

A két becsületes Erlich személyesen is találkozott s ekkor 
a berlini Erlich azzal hálálta meg a csernovitzi Erlich becsületes
ségét, amiért a 28 000 lei kivételével azonnal és habozás nélkül 
visszafizette neki a felvett összeget, hogy a 28.000 leit neki aján
dékozta. Hoszonnyolcezer lei alig öt, vagy hatszáz márka és egy 
hatalmas berlini cég jól dotált utazója megengedhette magának 
azt a luxust, hogy a névrokonát ezzel a német fogalmak szerint 
aránylag kis összeggel jutalmazza meg azért, amiért minden el
lenvetés nélkül ismerte az ő igényjogosultságát.

Szétfoszlott egy álom, de megmaradt az igazság: akármi
lyen csúnya és rossz ez az élet, a becsületeset agy közvetlen vagy 
közvetve megtalálja a neki kijáró jog.

Végre!
Megfojtják a zsaroló revolver sajtót 
Vér és könny az álhirlapirók nyomá
ban — „Álhirlap és vidéke** a halálos 
ágyon

Az Erdélyi Élet budapesti tudósítójától
Az úgynevezett közvélemény régi parazitája a revolver

sajtó, amely ma a kétségbeesett egzisztenciák és kétségbe
esett kenyérharcok klasszikus korában jobban elburjánzott, 
mint valaha. Ezer és ezer ember, társulat, testület tönkre
tétele szárad az álhirlapirók sokat elbíró lelkén. A zsarolá
sok legfantasztikusabb variációit találják ki és dezavuálják 
a tisztességes hírlapíró-társadalmat és a becsületes sajtót.

Budapesten, ahol tudvalévőén minden harmadik ember 
„hírlapíró" címmel és jelleggel szaladgál az uccág szinte el
képzelhetetlen arányokat öltött az álsajtó garázdálkodása. 
Széltében-hosszában csúnya zsarolási esetekről beszélnek, 
amelyeket az álhirlapok alszerkesztői a hálószobahistóriák
ról és családi botrányoktól fütött pesti légkörben könnyű
szerrel bonyolítottak le.

Kívülálló ember nem is sejtené, milyen pokoli ará
nyokkal és eszközökkel dolgozott az álsajtó Budapesten. A 
bizonytalan időközökben megjelenő „közgazdasági szak
lapok" husz-harminc pengős „vágásaitól" egészen a „nagy 
cápák" sok ezres zsarolásáig, végtelen és tekervényes az 
ut a revolverzsurnalisztika dzsungeljében. És a legszomo- 
rubb, hogy az emberek fizettek és fizetnek, fogcsikorgatva 
és undorral bár, de odavetik a követelt pénzt a sajtó élős- 
dijeinek. Miért?

Mert minden embernek van valami titkolni valója. 
Sokszor nem olyan, amely a bühtetőtörvénykönyvbe ütköz
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nék, sőt a legtöbbször tisztán intern, vagy családi jellegű 
ügyről van szó, de a szenvedő alany mégis inkább fizet, 
hiszen minden újságolvasó ember jól tudja, hogy a sajtó
közlemény hatása mindig a hangtól függ, amelyen íródik 
és a revolverzsurnaliszták értenek a hangulatcsináláshoz.

Vagyonos arisztokraták, akiknek drága passzióik van
nak, családapák, akik titokban csalják a feleségüket sokat 
mesélhetnének az alattomos zsarolók üzelmeiről. És sokat 
mesélhetnének a biztosító társaságok és egyébb iparvállala
tok vezetői is, akik naponta három-négy „hirlapiró úrral" 
tárgyalnak több-kevesebb türelemmel, egy-egy „kényelmet
len" cikk megírása, vagy inkább meg nem írása tárgyában.

A magyar sajtótörvény egyes sokat kifogásolt hiányos
ságai sokban hozzájárultak a revolversajtó felnövekedésé
hez. A sajtótörvénnyel visszaélve egyes sajtótermékek idő- 
szakonkint külön engedély nélkül jelenhetnek meg és ezek
kel azután végigsarcolják az álhirlapirók a bankokat és 
vagyonos mágnásokat. Külön kémszolgálata és alvilága van 
a pesti álsajtónak, a spionok kiszimatolják a sebezhető pon
tokat és „delikát" adatok birtokában sarcolják az áldozatot

A magyar sajtótörvény szerint ugyanis a négy hétnél 
hosszab időközökben megjelenő nyomtatványok nincsenek 
engedélyhez kötve, mert ezek már könyveknek tekintendők. 
Ezzel a könnyítéssel élnek vissza a sajtóparaziták és gom
bamódra szaporodnak az időszaki revolverlapok, rémei 
azoknak a keveseknek, akiknek még pénzük van manapság. 
Igaz, hogy az álsajtó nincstelenek megzsarolásától sem 
riad vissza.

Az uj magyar kormány, amely közélet minden terén 
erélyes tisztogató munkát Ígért, most hozzáfogott az állapo
tok megfojtásához nagy örömére nemcsak a megzsaroltak
nak, hanem a tiszteséges ujságirótársadalomnak is, amely 
erkölcsileg és anyagilag egyaránt sokat szenved a paraziták 
üzelmei folytán.

Máris megtörténtek a szigorú intézkedések annak ér
dekében, hogy ezek a dicstelen sajtótermékek mielőbb 
megszűnjenek. Az engedély nélkül megjelenő „időszaki 
lapok" terjesztését és kinyomását azonnali hatállyal meg
tiltották és alapos nagytakarítást végeznek az engedéllyel 
bíró, de mégis zsaroló sajtóorgánumok, főleg a közgazdasági 
és társadalmi szaklapok álruhájában megjelenő nyomtat
ványok ellen is.

A tisztitó munka nem is nehéz, mert minden benfentes 
tudja és ismeri a pesti sajtónak ezt az alvilágát. Ujjal tud
nak rámutatni mindegyikre, de eddig sebezhetetlenek vol
tak, mert gondjuk volt arra, hogy zsarolásaikat bebizonyit- 
hatatlan formában kövessék el. Most azután végre, nem lesz 
terük, mert nem jelentethetik meg majd nyomtatásban a 
„leleplezéseket".
Vegyen részt az Erdélyi Élet

országos riportpályázatán !
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Levelek, amelyek nem érkeznek meg. 
Kihez ?

A Filmgyárakhoz, hogy csináljanak filméi 
Az emberekhez, hogy emlékezzenek

Közeledik halottak napja, amely minden embert arra ösz
tönöz, hogy az emlékezés gyertyáját meggyujtsa kedves halotjának 
sirhantján. Az ideérkezett düsseldorfi német lapok hirdetési ol
dalait böngészve szembetűnően figyelmeztet a háború néma ál
dozatainak szétszórt sírjaira egy hangos, messzire hatoló, gyász
keretes hirdetés. Az egyik nagy nyugatnémetországi autóbusz
vállalat bejelenti, hogy

halottak, napjára társas utazást szervez a felejt
hetetlen franciaországi harcterekre.

Az egyik utazás iránya Verdun, a világ legtökéletesebb s leg
modernebb erődítménye, amely a világháború alatt makacsul és 
szívósan ellenállott a németek minden támadásának. A német 
férfiak legjava, a büszke germán faj elitje hullott el a francia 
erődítmény előtt, embercsontokkal kikövezett s vérrel szakadat
lanul locsolt utjain. A másik útirány Flandriába visz, amelynek 
hosszú utján a félledezett harc, a világháború a legnagyobb ember
áldozatot követelte. Az utazás aránylag nem drága, 15—20 márka 
között váltakozik a részvételi dij s igy a legszegényebb szülők 
számára is lehetővé válik, hogy néhány szál fehér őszirózsát a téli 
elmúlás előtt álló természet haldoklásának e pompás szimbólumát 
könnyek és visszatérő fájdalmak szivetfacsaró érzések közepette, 
elhelyezzék széthagyott, de még mindig elevenen vádoló, kiáltó 
sírokra.

Nagyon sajnáljuk, hogy a távolság s az ezzel járó sok egyéb 
le nem 'küzdhető akadályok miatt, nem vehetünk részt a halottak- 
napi kiránduláson. Megnyugtató azonban a részünkre az, hogy a 
háborús őrültség ellen keményen és férfiasán küzdő német s jelen 
francia sajtó képviselői, nem fogják elmulasztani a kitűnő alkalmat, 
hogy a világ elé tárják újból s ismételten a vérzívatar szörnyű 
nagy esztendejének még mindig visszatérő s figyelmeztető rém
ségeit. A szent földön, amelynek minden talpalattnyi helyét drága, 
szeretett férfiak vére itatott át halottaknapján a gyászmenet 
minden résztvevője előtt akaratlanul megelevenedik a mull, amely 
gáztámadással, tankrohammal, ágyuk dübörgésével seperte el a 
világból azokat, akiket most a kegyelet keres fel halottak ünnep
napján. A sajtó derék munkásai biztosan ott állnak majd a sirok 
közelében s hallani fogják a szülők, felnőtt gyerekek s még 
mindig sirató hitvesek zokogásának feltörését- A hangosfilm nagy 
szolgálatot tehetne a pacifizmus gondolatának, ha a franciaországi 
hadszíntéren baktató, hozzátartozóikat kereső német expedíció 
minden lépését, minden panaszát megörökítenék. Ez a film talán 
kijózanitólag hatna a nacionalista őrültség megfékezhetetlen tom- 
bolása idejében. Ha a német-francia ellentétek újbóli kiéleződése, 
az országok közötti feszültségek szomorú napjaiban talán sokat 
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használna a béke szent ügyének, ha a legkisebb faluba eljutnának 
ezek a filmek, a halottaknapi őszi felvonulások megőrökitői.

A németországi társasutazás jelentőségét átérezve eszünkbe 
jutnak a doberdói sziklasirok, a végtelen volhiniai halálmezők, 
szibériai steppek s a többi háborús emberágak, amelyekben el
szakított családjuk melegségének gyűrűjéből durván kiszakított 
milliók alusszák végtelen örök álmukat. Ki fog a távoleső, meg
közelíthetetlen sírokhoz zarándokolni ? Ki fog gyertyát gyújtani a 
tömegsírok bejáratánál? A rögtönzött, letaposott, idő szekere 
által elsodort sírok felett vájjon megszólal-e az emlékezés s a 
kegyelet hangja ? Fázós az őszi szél által átjárt lakásokban, ame
lyekbe még tizenhatév után is visszasírják az elment kedvest, 
meggyullad majd a mécses és forró imákba öntik a kívánságokat. 
De ki imádkozik azokért, akiket elfelejtettek ? Az asszony már 
rég meggyászolta a férjet s vigasztalódott. A gyerekek felnőttek s 
az élet, a nehéz megélhetés minden gondolatukat s érzésüket 
magának foglalja le. A szülők már rég elköltöztek a fájdalmas 
világból.

S fordulunk tiszta s ájtatós arccal az Ur felé. A Mindenható, 
akinek nagy a hatalma, legyen kegyes az elfelejtettek emléke 
iránt. Ne hagyjon öröm s diszitetlenül egyetlen embersirt a világ 
minden táján. Legyen az Isten mécsese figyelmeztetés az emberek 
felé, akik könnyen felejtenek s a leghamarabb elfelejtik azt, aki 
meghalt.

Amerikában mindig 
a nő fizet rá...

L. K. aradi nagykereskedő 
levelet kapott Newyorkban élő 
fivérétől, melynek rendkívül 
érdekes tartalmából közöljük 
a következőket:

Az európai nők általában irigylik az amerikait. Hiszen 
egyre azt halljuk ideát az óvilágban, hogy az amerikai nő
nek mennyivei jobb dolga van. Ám egy német ujságirónő 
most megcáfolja ezt a hitet. Ezerinte Amerika előnye a többi 
országok felett csak a nagy gesztusokban, nagy szavakban 
s paragrafusokban van, — de ezekből a dolgokból a nőnek 
semmi haszna nincs. Ha az egyén szabadsága és boldogsága 
alatt azt értjük, hogy akadálytalanul élhet természetes ösztö
neinek, akkor az amerikai nő hátrányban van a többi ország
beli asszonyok mellett.

Az egyik Aparment House egy pici szobájában rádió 
mellett ül Lina. Lina huszonhatéves. És nem kap férjet. 
Semmi reménye rá. Kinek is jutna eszébe Linát feleségül 
venni ? Igaz, hogy nem csúnya. De mindaz, amit bájos meg
jelenésén kivül a magáénak mondhat, csupán egy szerény 
állás egy kalapszalonban, amely heti tizennyolc dollárt jöve
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delmez. Ez kevés arra, hogy éljen belőle és sok arra, hogy 
meghaljon. A házasság szempontjából mindenesetre remény
telen. Es Amerikában millió és millió ilyen Lina van. Lina 
női sajátosságai lassan, de biztosan hervadnak el és Lina rö
vid idő alatt vénkisasszony lesz. Az egyik nagy newyorki 
áruház vezetője mondta, hogy mérget vesz rá: női alkalma
zottainak negyven százaléka számára még csak átfutó, tisza
virág életű szerelmi boldogságot sem tartogat az élet.

A „felső tízezer" egy hölgytagja a következőképpen 
nyilatkozott a kérdésről:

— Hogy mi a különbség az európai és az Egyesült- 
Államok-beli nők között? Az amerikai nőben megvan a 
„sikerkomplex". Az európai nő elhagyja magát, belesirja 
fájdalmát a világba, esetleg — egy férfiúi mellényre. Az 
amerikai nő lelkileg felemészti önmagát, de kifelé csillog. 
Az amerikai nő harcol, az európai pedig szenved.

Az amerikai törvények mindig a nő javára szólnak. Egy 
nagy, széles gesztussal: „Ladies first" átengedik az elsőséget 
a dámáknak. Néha csakugyan csodálatos eseteket hallani az 
amerikai biróságok ítélkezéséről.

— Ha egy asszony jó volt egyszer, akkor örökre io jó, 
— mondta ki egy amerikai bíró és kényszeritette a férfit, 
hogy vagy vegye az asszonyt feleségül, vagy utalja át neki 
életfogytiglan havi jövedelme ötven százalékát. Mert, — mon
dotta a bíró, — a szerelmi vallomás eo ipso házassági aján
lat, minden másfajta felfogás erkölcstelenség. Csakhogy néha 
ez is csupán szürke elmélet marad.

Az egyik pennsylvániai selyemszövőgyárban hosszú 
sorokban ülnek a nők, rámára feszitett selymek előtt és 
keresik a szövési hibákat. Csak nők dolgoznak itt ; a női 
munka olcsóbb, mint a férfi munka. És abban a városban 
például a nők a dolgozók, a férfiak csak „jóllaknak". A leg
több férfi munkanélküli, a családot az asszonyok tartják fenn, 
így van ez száz és száz kisipari városban.

Az amerikai nők épp úgy nincsenek a férfival megelé
gedve, mint az európaiak. Megtörténik, — mintahogy egy 
Newyorkban élő lengyel lány mesélte, — hogy egy férfi meg
hív egy leányt vacsorára valamelyik vendéglőbe. Azután egy
szerre csak eltűnik és a nőnek kell mindkettőjük számláját 
kifizetni, mert különben beviszik a rendőrségre.

— Meghívhatom egy csésze teára? — kérdezi a hölgy
től egy elegáns ur. Európában semmi sem történhetik, ha a 
hölgy elfogadja a meghívást. De Amerikában . .. Ott megtör
ténhetik az, hogy a gavallér megmutatja a kabát hajtókája 
mögé tűzött cetektivjelvényt és miután őnagysága vétett az 
erkölcsösségi törvény ellen, két dollárt fizet, ha azonnal és 
— nyugta nélkül hajlandó fizetni. Ellenkező esetben beviszi 
az elegáns ur a megszólított hölgyet a rendőrségre, de akkor 
már öt dollárba kerül a móka. A nők nem nagyon dicsek
szenek el az ilyen esetekkel és igy ezeknek csak elenyészően 
kis százaléka jut a nyilvánosságra.
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Ilyen a híres megszöktetési paragrafus is. Ha egy férfi 
egy asszonyt, aki nem a felesége, ha mindjárt az illető hölgy 
beleegyezésével is, egyik államból a másikba visz, nőszök- 
tetés vétségében bűnös. Aki egy hölgyet autón átvisz a New 
Jerseybe vezető hidon, már meg is szöktette. Ez is sok alkal
mat ad zsarolási manőverekre.

Egyáltalán, úgyszólván az összes amerikai törvényre 
akad megfelelő specialistája a zsarolás művészetének. Pél
dául : megállapítják, hogy valakinek túlsók a pénze. Ameny- 
nyiben az illető nős, annál jobb. Ügyesen összehozzák egy 
fiatal hölggyel, aki autót vezet. A férfi beül a lány mellé, s 
az autó átmegy a hidon a szomszéd államba. Tanuk látták. 
A férfit előállítják és kihallgatják. El is ítélik. És akivel ez 
megtörténik, az legokosabb, ha fizet és minél előbb elpárolog.

Szerelmes levelet írni Amerikában ma már nem divat. 
A gazdag emberek meg éppen nem írnak szerelmes levelet, 
még a legostobábbak sem. Mert bármikor megtörténhetik, 
hogy bemutatják, mint valami váltót és szabott árért meg
vételre kínálják a gyöngéd sorokat. Hiszen egy ilyen szerel
mes levél házasságra, vagy tartásdijra kötelezi a férfit. Az 
amerikai nő pedig nem olyan ostoba, hogy ezt a lehetőséget 
kiengedje a kezéből. Amerikában ezt úgy hívják, hogy: 
„praktikus lány“. Európában „közönséges teremtés" a neve. 
Éz a kölcsönös félelem ki ölte Amerikából a romantikát. A 
rendőr mindenütt ott van, megjelenik a bokrok közé rejtett 
padoknál, várakozó autókba belenéz és behajtja a büntetés 
összegét. Amellett, hogy Amerikában nincs törvényesen en
gedélyezett prostitúció, a „szerelem" mégis ipar, amelyen a 
közvetítők keresnek a legtöbbet.

És a házasság? A döntő körülmény itt is a pénz. Csak 
azok házasodnak szerelemből össze, akiknek semmijük sincs. 
A leggyakoribb az ötven százalékos megállapodás alapján 
kötött házasság. Egyébként a házasság és a válás problémája 
egyáltalán nem súlyos Amerikában. Minthogy senkinek sincs 
személyazonosságát bizonyító okmányokra szükség, igy min
denki azon a néven szerepelhet, amelyen bemutatkozik. Aki 
mint atya lép fel, azt el is ismerik atyának, hiszen ő csak 
tudja, hogy az-e vagy sem ? A statisztikának sejtelme sincs 
róla, hányán élnek ott bigámában. Az egész szerelmi és há
zassági élet nagy zűrzavar, amelynek látszólag egyetlen két
ségtelen tétele, hogy mindig az asszony fizet rá...

B oh n gyártmányú üveges „Ultrasejt" tégla 
és mindennemű cserép gyári áron, kizárólag

Kornís Testvérek R. T.-nál
Arad, Str. Alexandru (v. Salacz-u.) 1. — Telefon 501

Vegyen részt az Erdélyi Élet
országos riportpályázatán !
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Tanító ur, —
ne bántsa a gyerekeket!

A tanító munkája a legfontosabb társadalmi munkák közé 
tartozik. Mégsem kap érte megfelelő anyagi ellenszolgáltatást, 
kivált amióta megindult a fizetéscsökkentések lavinája, a leg
súlyosabb napi gondokkal kell megviaskodnia. Keserűségét tehát 
megértjük. De

a legélesebben tiltakoznunk kell az ellen, hogy 
ez a keserűség a kezére bízott gyermekek ellen 

nyilvánosukon meg.
A tanítás és a nevelés a legszentebb hivatás. Márpedig ezt a leg
szentebb hivatását megbecsteleniti az a tanító, aki anyagi bajai 
miatt érzett bosszúját tanítványain tölti ki. Sajnos, amióta meg
nehezült az idők járása a tanítók fölött is,

egyre több tanító és tanár ellen érkezik panasz 
amiatt, hogy nem szeretettel, gyermekismerettel, 
az érdeklődés fölkeltésével, hanem bottaloktatnak.

Lehet, hogy ők maguk is azt hiszik: egyedül a gyermek „rossza
sága" miatt nyúlnak a verés eszközéhez. < sakhogy a jó peda
gógusnak jó emberismerőnek kell lennie. Tisztában kell lennie 
önmagával. Ismernie kell hangulatait Föl kell ismernie azokat a 
külső hatásokat, amelynek hangulatát befolyásolják. És ha szembe
kerül tanítványaival,

nem önön hangulatain keresztül kell elbírálnia 
a gyermek viselkedését és előmenetelét.

Kell erejének lennie ahhoz, hogy bármilyen terhek nehezedjenek 
is a vállára, a gyermekkel szemben tárgyilagos maradjon. Ha 
fuldoklik anyagi nehézségei közepett, legyen gerinces és öntu
datos alkalmazóival szemben s azoktól követelje helyzetének 
javítását.

A fizetésgondokat gyermekveréssel leszámitolnig 
nem szabad.

A bottal oktató tanító nem való az iskolába. S ha a felettes 
hatóságok nem tudják kiütni a botot a tanító kezéből, a szülők 
állanak majd oda gyermekeik védelmére. Majd elválik, hogy a 
gyermeken diadalmaskadó tanítói pálca élég erősnek bizonyul-e 
a szülőkkel szemben is.

az ARADI KÖZLÖNY
Erdély legrégibb, legolvasottabb és 
legelterjedtebb napilapja!

Vegyen részt az Erdélyi Élet
országos riportpályázatán!
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Yo-Yo
(Arad.) (**) Hát igen. Két héttel ezelőtt még Newyorkban 

yo-yo-ztak, tiz nappal ezelőtt Budapesten bolondultak meg yo- 
yo rángatás közben, ma Aradon már nem is rendes ember az, 
aki a yo yo karikát nem tudja felszedni a földről és a jövő hé
ten már Pankotán meghaladott álláspont lesz a yo-yo-zás, hogy 
a tornyospusztai nagyvendéglőben is yo-yo-val szórakozzanak a 
legények és a lányok.

A yo-yo amint közvetlen szemléletből tudjuk, áll egy ko
rong alakú fadarabból, egy spárgából és egy homo sapiensből, 
aki ezt a spárgát az ujjának a mozdulataival nagyon szelleme
sen és nagyon ötletesen úgy rángatja, hogy a fakorong bizonyos 
magasságra felszökjön, azután visszaessen. Ez természetesen a 
legprimitívebb formája ennek a művészetnek. Olyan, mint ami
kor a zongorázás skálázik A nehéz etűdöket már csak hosszabb 
gyakorlat és kellő tanulmány után lehet eljátszani. Mert a yo yo- 
nak figurái vannak, akár a mazurkának és csak az az igazi yo- 
yo-müvész, aki már ezeket a figurákat is elsajátította.

Amint mindezekből látható, a yo-yo egészen komoly dolog.
Most, amikor a boltosok a szép őszi napfény
ben az ajtó előtt álldogálnak és sóhajtoznak, 
mert már nemcsak a vevők maradtak el az üz
letből, hanem az utazók is, egészen okos dolog 
az, hogy valamivel foglalkozhassanak, yo-yo-znak.

A munkanélküliek, akik még eddig nem tudtak a yo-yo-ig el
jutni, ezt a problémát meg fogják oldani. Boldog gyerekkorunk
ban papendekliből készített korongokat táncoltattunk ugyancsak 
spárgán és a munkanélküliek hamarosan megtalálják majd a yo- 
yo pótlékot, ami azért is nagyon üdvös lesz, mert

igy a munkanélküliek is foglalkozáshoz jutnak 
majd. Yo yo-zhatnak.

A munkanélküli irodakisasszonyok utolsó pénzüket már befek
tették yo-yo-ba, amivel azután eljutottunk a yo-yo igazi hivatá
sához és föladatához.

A yo-yo ott született meg a bárok üvegpadlóján, a már 
elavuló szórakozási iparban. Van is értelme. A yo-yo módot ad 
arra, hogy megvilágítsa a női test körvonalait és a szemlélő 
előtt uj és érdekes poziturákat adhasson. A yo-yo strandpótlék. 
Strandidőben nincs rá szükség és mire a strandidő elkövetkezik, 
el is múlik a divatja. A yo-yo nagyszerű dolog, mert kecses női 
ujjak játékát mutatja és vékony női lábszárak taktusverését adja 
meg. Az egész yo-yo egyetlen és főértelme az, hogy a yo-yo-zó 
nőt szebbnek és kívánatosabbnak tüntesse fel.

Természetesen ha elhízott matrónák yo-yoznak, 
akkor ez az értelme nem nyilatkozik meg és 
akkor nem is kecses, nem is szép, de szórakoz
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tató, mulatságos. Nem annak, aki yo-yo-zik, 
hanem annak, aki nézi,

Ezt ma már nem lehet mondani, ha arról van szó, hogy 
a férfiak yo-yo-znak. Ez olyan, mint a cigaretta. Valami felej
tető, valami olyan ostobaság, ami kizár minden gondolkozást és 
amely pihenést ad. Arról pedig már beszélni sem lehet, hogy a 
férfiak nagy többségének szüksége van arra, hogy órákig el yo- 
yozzanak. Egyéb dolguk ugysincsen és azalatt, amig a spárgát 
rángatják, legalább nem gondolnak sem az adóhátralékra, se a 
váltólejáratra, se az árverésre. A yo-yo neutralizáló, a yo-yo 
bufelejtő. Nagyon buta dolog, de még mindig jobb, mintha az 
alkohol adná meg ezt a felejtést. Valami felejtésre mindenképen 
szükség van és a yo-yo a legjobb emlékezést és gondolkozást 
kiirtó szerszám.

Tömegőrület. Rendben van, de a tömegőrületnek mindig 
van valami komoly oka. Ezelőtt tiz esztendővel egészen biztos, 
hogy komoly emberek nem álltak volna oda yo-yo-zni. A ko
moly embereknek ezelőtt reggeltől estig dolguk volt, pénzük volt, 
vagy ha nem volt, ezernyi ut állott előttük, amelyen pénzt sze
rezhettek. A pénz az munka és ebben megmondottunk mindent. 
Most nincs pénz, nincs munka, tehát yo-yo-ra van szükség, az 
ujjak hülye rántására, a fakorong céltalan és értelmetlen ugrá
lására, a mehanikai lekötésre azért, hogy az agy ne tudjon sem
mivel se foglalkozni. Egészen különös kor ez, amelyben ki kel
lett találni valamit arra, hogy az agy bizonyos időre, minnél hosz- 
szabb időre, annál jobb, szüntesse be minden munkáját.

A yo-yo egészen jó dolog. Valaki azt mondta: Schon gut. 
Hál hiszen jól van. De mennyivel jobb volna, ha már elfelejthet
tük volna azt, hogy volt egy idő, amikor komoly embereknek 
egyéb dolguk nem volt, csak az, hogy egy spárgát rángassa
nak és kidülledő szemmel nézzék, hogy miképen ugrál egy fa
korong.

Isten mentse a világot attól, hogy a yo-yo korszak sokáig 
tartson. A yo-yo nagyszerű dolog, egy csomó ember, aki csi
nálta és eladja, még keres is rajta, de azért mégis jobb volna, ha 
az emberek munkával kereshetnének, azok az emberek, akik 
most yo-yo-znak, mert egyéb dolguk nincsen.

Valamikor azt mondták, hogy az emberek jó dolgukban 
csinálnak bolondságot.. Arról nem is kell beszélni, hogy a yo-yo 
nem tartozik a legnagyobb okosságok közé, sőt minden túlzás 
nélkül bolondságnak is lehet nevezni. De azt ne magyarázzák, 
hogy az emberek csupa jó dolgukban yo-yo-znak, mint ahogy 
valamikor jó dolgukban hajnalig mulattak. Az jókedv volt, eset
leg túlzott jókedv is, a yo-yo-záshoz egy spárga kell, meg egy 
fadarab, meg az, aki yo-yo-zik, ne gondoljon másra, csak arra, 
hogy a fadarabot felrángassa a spárgára. Ez a yo-yo mély titka 
és mély értelme.

Vegyen részt az Erdélyi Élet
országos riportpályázatán !
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Mi teszi rendíthetetlenné 
a székelységet ?

Utazás Erdélyben
(Riportpályázat) 

(Folytatás)
Mikor ideutazva, a Küküllő mentén először találkoztam 

harisnyás székellyel és az elmondta mindezt nekem, nem 
hittem el neki. Háromszékből, Magyarhermánból való öreg 
gazda volt a székelység első hírnöke utambap, bort vásá
rolni jött a Küküllő völgyébe. Zsinoros, fehér székelyposztó 
nadrágot viselt és igen érdekes, finom, csíkozott fekete ka
bátot. — Hol veszik ezt a szövetet? — kérdeztem csíkos 
kabátját megfogva. — Mire méltatlankodva mondta, hol in- 
stálom ? Odahaza készíti az asszony, aztán Lövétén ványolják. 
Minden ami rajtam van, a cipőn kívül, odahaza készült, ná
lunk ma már ez a törvény, egy bánit nem adunk ki idegen
nek iparcikkért.

És akkor azt hittem, hogy az emlékeket tele agitátor
ral állok szemben, egy tudákos emberrel, aki az újságból 
olvassa mendezt. Nem hittem, hogy ebben a kis beszélge
tésben az egész székelység uj hitvallása van benne. Csak 
most, hogy itt állok a fellegekben rejtőzködő Hargita alatt 
és hallgatom ezt a távoli szívdobogást, mely úgy lüktet itt. 
a Hargita oldalában mindenfelé, melyben az egész volt szé
kelység életereje benne lüktet, értem meg, mért bevehetet
len és megingathatatlan ez a maroknyi törzs másfél évezred 
óta. Ez a nép, mely Segesvártól Brajláig, Szebentől Brassóig 
és Bukarestig annyi ezer cselédet és napszámost ad a vá
rosoknak, mely, ha kell, szolgálni és cselédkedni is éppen 
olyan tökéletesen tud, amilyen tökéletesen a maga ura a 
maga földjén. „Egy bánit sem az idegennek!“ vallja mind 
nagyobb erővel, miközben uj és uj néptömegekkel árasztja 
el Erdély városait, hat-nyolctagu családjából Szebennek, 
Medgyesnek, Brassó külvárosainak egyaránt jut és minden
nek annyi uj kis házat építenek, egymást segítve, mint 
a méhek.

Lassan már a városokba is átterjed a hargitai példa; 
Erdély minden nagyobb városában megindul már a szőttes
mozgalom „szőttes-bálok“. „szőttes-napok" hirdetik a ma
gyar intelligencia leányainak : tessék sajátkészítésű ruhában 
járni. A Hargita az erdélyi magyarság fellegekbe burkolt 
Sion-hegye most uj törvényt diktál egész Erdélynek.

—h—gy

- Jég! Előfizetés, rendelés legelőnyösebb Reusz mü- 
jéggyárban Bul. Reg. Ferdinand 33. Telefon 141.
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Bridzs
Előző cikkeimben foglalkoztam az osztás és licitálás alatt 

elkövetett hibák büntetésével, ma pedig a kijátszás folyamán 
előforduló szabálytalanságok és ezeknek büntetéséről fogom a t. 
olvasóközönséget tájékoztatni.

Külön kitérhetnék olyan forma hibákra is, amik tulajdon
képen nem tartoznának a különböző büntető eljárások alá, hanem 
csak a jó Ízlés által diktált szabályokba ütköznek. Ilyenek a 
hangsúlyozott (pl. kérdő?) licitálás, vagy egyes' lapok nyoma
tékos kihívása, vagy beadása. Ezzel rendszerint jelzik, hogy a 
színt ismét kérik, néha azért, mert a szín „singh" volt és a vissza
hívás esetén az illető játékos lóhát, vagy mert bármely más 
okból kívánatos.

Mondanom sem kell, hogy bár csak szépséghibákról van szó, 
ezek a szépséghibák mégis roppant rontják a játék színvonalát és 
főleg a kellemes játék rovására mennek.

Jó és kellemes játékos csak a fegyelmezett játékos lehet, 
tehát igyekezzünk játék közben idegeinken uralkodni, ugyan el
ismerem, hogy nagyon sok „partner" erősen próbára teszi ezt 
az igyekezetünket.

A leggyakoribb hiba a kijátszás folyamán az, ha valamelyik 
játékos soron kívül hiv ki: az ellenfélnek ilyenkor kétféle joga 
van, de bármelyikkel csak akkor élhet, ha az. igy megkezdett 
ütésbe kártyát még nem adott bele.

Joga van ugyanis az ilyen soron kívül kihívott lapot „zárolni", 
vagy követelheti, hogy a hibázó ellenfél milyen szint hívjon ki. 
A „zárolt" lap tulajdonképen nem jó elnevezés, angolul „exposed 
card“-nak hívják, ami szószerint fordítva „kimutatott" lapot jelent, 
alapja pedig a régi whistnek a szabálya, hogy a soronkivül ki
mutatott lap a hibázó mellé az a<ztal sarkára a sinével felfelé 
helyezendő. Ezzel a lappal összefüggésben a felvevőnek a követ
kező joga van:

Amikor az a játékos, akié a zárolt lap, az ütések szerint 
sorrakerül, a felvevő megkövetelheti, hogy a zárolt lapot lehívja, 
vagy ne hívja. Természetesen a renonszra vonatkozó szabály 
figyelmébe vételével.

Hogy könnyebben megértsük, egy példát fogok szolgáltatni. 
Az egyik jétékos soion kívül hívta a treff dámát. A felvevő a 
treff dámát a szabályok értelmében zárolta. Amikor valaki treffet 
hiv, a felvevő követelheti, hogy a hibázó a zárolt lapját, (a treff 
dámát) beadja, sem, aszerint, hogy játékának melyik előnyösebb.

Ha az ellenfelek egyike egy ütés befejezése előtt kihív, vagy 
előbb adja bele lapját, mielőtt a sor rákerült volna, a felvevőnek 
joga van (ismét a renonszra vonatkozó szabályok figyelembe
vételével) ;

a) követelni, hogy a hibázó az ütést megcsinálja;
b) hogy az ütést n*» csinálja meg;
c) hogy egy általa megnevezendő színből dobjon el egy lapot.
Ezeket az utóbbi szigorú szabályokat általában magántár

saságokban nem szokták alkalmazni, éppúgy, mint azt a szabályt 
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sem, hogy ha bármelyik játékos megnéz egy elintézett ütést, az 
ellenfélnek joga van 50 pontot büntetésképpen íelirni. Ezeket a 
főleg versenyeknél alkalmazzák.

Még egynéhány szót a renonszról.
Ha egy játékos nem ad színre szint, amikor pedig van neki, 

renonszt követ el. A renonsz akkor válik érvényessé, ha az 
ütésre mindenki ráadott és lefedték. A partnernek jogában áll 
mielőtt ráadott volna, illetve mielőtt lefedték volna az ütést, a 
hibázót megkérdezni, nem adott-e renonszot, ilyenkor a hibázó 
vissza veheti a tévesen beadott lapot és ha van neki, színre 
szint tehet. Ellenfelének azonban joga van követelni, hogy a 
megfelelő színből a legkisebbet, vagy legnagyobbat adja bele, 
vagy pedig zárolhatja a tévesen megmutatott lapot, /'meny
nyiben egy játékos saját maga veszi észre, hogy rerionszot adott, 
ugyanazok a szabályok érvényesek, mintha figyelmeztették volna.

K. A.

Színház és Film Elei

Amikor Jannings 
Rózsa Sándort játszotta

(Arad). A berlini könyvpiacon a minap jelent meg egy 
könyv, melyben a számottevő művészek megírják élettörté
netüket; azt az utat, amelyet a hírnév csúcsáig meg kellett 
tenniük.

Ez az ut nem volt könnyű, — írja vallomásában a többi

Liebeskommando

„Kadettkisasszony“ filmoperett — aradvárosi mozik slágermüsorából 

között Jannings — mert én soha nem tettem magam számá
ra könnyűvé az utat. De éppen ezért talált felkészülve a 
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szerencse, amikor bekopogtatott hozzám és azért nem is ké
nyeztethetett el.

Utam hosszú volt és nehéz, amig a siker rám mosoly
gott, de ha visszanézek rá, nem sajnálom a kemény kezde
tet, harcaimat, keserűségeimet és gondjaimat, mert hiszen 
már mindezeken túl vagyok és végre is célhoz segítettek.

Ifjúságom álma maga a romantika volt, amely két fo
galomban: a színház és a tenger fogalmában lépett elém. 
Először a tenger került sorra, mert szegény anyám számára 
ez látszott a kevésbé veszedelmesnek egy olyan 15 éves fiú 
számára, aki mindenképen ki akart szakadni az életbe az 
iskola padjai közül. Ennek a romantikus kirándulásnak az 
állomásai: Hamburg, ...hajósinas. . ., havi tiz márka fize
tés... sózott hús... heringek ... élősdiek és — titkos tanul
mányozása a klasszikusoknak. Csak a klasszikusok és a kinzó 
honvágy marad meg csalódott fantáziámból! Visszatértem 
tehát a szülői házba és megpróbálkoztam másik ideálommal, 
— a színházzal.

Első szerződésemet Görlitzbe kaptam. Anyámnak kel
lett elmennie a direktorhoz és megkérnie, hogy szerződtessen 
— gázsi nélkül. A direktor teljesítette a kérést. Igaz, hogy 
a nevem Baumannra változtatta, de mégis boldog voltam. 
Első szerepem a Faustban az egyik polgár szerepe volt, aki
nek azt kellett mondania: Nem, az uj polgármester nem tet
szik nekem. Három hétig próbáltam ezt az egy mondatból 
álló szerepet a forradalmi üvöltéstől kezdve egész az intri- 
kus halk suttogásáig és ez a mondat premieren, — lámpaláz 
következtében — mégis a torkomban maradt. Első szerepem 
első bukásom is volt. Elhibázottnak tartottam az életem. Má
sodik szerepem egy orvos szerepe volt, csak abból az egy 
szóból állott, hogy: Nem. Az utolsó felvonásban ugyanis a 
szerelmes férj rálő szerelmesére és a nyomban előhívott or
vostól aggodalmasan kérdezi: Veszélyes ?

— Nem, — rivaltam rá én azzal a hévvel, amellyel a 
faustbeli szerepemet akartam mondani. A publikum nem ne
vet, de a direktorom sem; számára a hatás leírhatatlan volt.

Első kritikám, amelyiket Egmontban játszott Silva sze
repemre vonatkozóan kaptam, igy szólt: „Baumann ur Sil- 
vájáról nem mondhatunk semmit, legalábbis semmi jót. Mi 
ennek az urnák, akinek tehetségtelensége kétségen kívül 
áll, csak azt a barátságos tanácsot adhatjuk, hogy tűnjön 
el mielőbb valamelyik polgári pályán." Tizenhat éves vol
tam akkor.

Brigitte Helm árXaatian Waldheim 
soványitó pasztillát szedi naponta. Meg is látszik alakján! 
Kérje orvosa véleményét. Kapható: Gyógyszertárak
ban és Drogériákban. — Dobozonkint: Lei 115.
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ur dér Arrfang rajéra 
den. Sch&igen in. dem Fi&n aus dem. KŐM-, 
^^^liebeskommando^

Ezután jött hét hosszú esztendő, amelyet ripacséknál 
töltöttem. Alig hiszem, hogy van még valaki, aki a vándor
komédiásoknak az 
életét olyan keserve
sen élte végig, mint 
én. Mindennap uj 
szerep. Meg sem ér
tem, hogy miképen 
is tudtam megtanul
ni! A szinlapot is 
mi hordtuk ki Wer- 
ner barátommal és 
néha örömmel hab
zsoltuk azt a kevés 
ennivalót, amit al
kalomadtán kaptunk.

Mit játszottunk ? 
Csak egy pár címet 
sorolok fel mutató
ba : Rózsa Sándor, a 
puszta rablókirálya, 
Ella, a kötéltáncos
nő. De játszottuk 
Schiller, Haramiák- 
ját is, amelyben 
Franz és Kari Moort 
egyszemélyben ját
szottam. Volt igaz
gatónk, aki minden 
előadás végén, sza

londaraboknál is, 
bengáli tüzet gyuj- 
tatott, volt egy di
rektorom, aki a ku
tyáját nagyon elmé
sen Előlegnek hívta 
Ha bementünk hozzá 
és előleget emleget
tünk, a kutya dü
hösen morgott, vagy
nekünk ugrott. Volt falu, ahol nem adtak a színészek szá
mára szállást. A színpadon aludtunk.

Werner Krauss, a barátom hívta fel rám a figyel- 
Berlin hozta a küzdelem végső, de gyorsan lebonyolódó 
fejezetét. Aztán jött a film. Az első filmszerződés és 
a Paramount szeződése között sok esztendő mult el, de 
Amerika világsikert hozott, nagyszerű feladatokat. Fejlesz
tette látókörömet, tudásomat. De boldogan jöttem vissza és 
örülök, hogy vissza térhettem a színpadra, amelynek hatása 
sokkal emberibb. Nem mondhatom, milyen jóleső érzés volt 
ismét színpadon, ez alkalommal a Henschel fuvarost játszani.

mir Mly Haas, Gustav Fröhlich, Anton Poininer, 
Yvefte boáin, Tibor v. Hahnay, MaryLosseff, M. WHtrisch, 
Regie: Geja v. Bolváry 
Musik: Róbert Stvly

„Kadettkisasszony“ filmoperett
aradvárosi mozik slágerműsorából

24



Vad mar ha vadászaton 
a túlbuzgó filmoperatőrrel 
Kalandok a bolíviai őserdőkben, amelyeket átok 

véd a betolakodók ellen
Az Erdélyi Élei eredeti tudósítása

MOTTO. Az Erdélyi Élet 
kizárólagos joggal közli a Para
mount expediciós tudósításait, 
melyek Romániában csak lapunk
ban jelenhetnek meg.

Délamerika egyes területeit még ma sem fedezték fel tel
jesen. A rejtelmes, áthatolhatatlan őserdők talaját még nem érin
tette fehérember lába és az utóbbi évek vakmerő kutató expe
díciói csaknem kivétel nélkül kudarccal végződtek. A țropusi 
erdőségek megfojtják a merészeket, a mocsarakkal és az alat
tomos, kegyetlen természettel nem tud megbirkózni a fehérember 
vasakarata. Újabban repülőgépekrők ugyan lefényképezték az 
ismeretlen területeket, de a józan repülőtérképek mellett még ma 
is megcáfolhatatlanul élnek rejtelmes legendák a trópusi erdőségek 
lakóiról. Maguk a bennszülöttek, a félvér indiánok sem mernek 
bemerészkedni a sötétzöld rengetegbe, amelyeket — állítólag 
átok véd a betolakodók ellen. Az őserdő szívósan ellenáll a far
merek támadásainak és visszahódítja a civilizációtól az elrabolt 
területeket.

Az ekvátoron fekvő Bolívia, az egykori hatalmas Peru északi 
része minden esztendőben elnyel néhány bátor utazót. A benn
szülöttek „zöld pokolnak" nevezték el a Titicaca-tó környékén 
fekvő rengeteget, ahol valamikor a napisten hatalmas városának 
arannyal borított kupolái csillogtak. A rendkívül mélyvizü tóba 
sülyesztették a spanyolok elől menekülő inkák a napistennek 
szánt felbecsülhetetlen értékű aranyajándékokat és a tóból még 
a mindenre elszánt Pizzaró testvérek sem tudták visszavenni a 
kincseket. Bennszülött indiánok, akik a szabad és büszke inkák 
utódainak vallják magukat, mutogatják azt a völgyet, ahol a spa
nyol kalandorok meg akarták fúrni a tó falát, hogy lecsapolják 
annak vizét. A vállalkozás azonban nem sikerült, mert a kemény 
tüzkősziklákon kicsorbultak a csákányok és a tó istene elpusztí
totta a kincskeresőket.

Ebbe a különös országba, amelynek levegőjében ott lebeg 
a misztikum, nemrégiben három vakmerő utazó indult el, hogy 
keresztülvágjon a Rio Paraguay mentén az őserdőkön. Manerte 
Urriolagoita, egy bolíviai diplomata, Julián Duguy angol újságíró 
és Bee-Mason filmoperatőr elhatározták, hogy felkutatják a zöld 
pokol országát, Duguy részletes utinaplót vezetett és ebből az 
utinaplóból ragadjuk ki az alábbi részleteket.

Ahol még ma is köszöntik a napot
Bolivia Délamerika Svájc-ja. Az Andeszek hatalmas hegyei' 

tornyosulnak a trópusi síkság fölött. Lakossága talán a világ leg
furcsább népkeveréke. Miután Bolivár kivívta szabadságukat, 
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azóta nincs nyugtuk. Egymást érik a forradalmak és Bolíviában 
csak egyetlen igazérvet ismernek az emberek: a kést, vagy a 
puskagolyót.

Mindenki egyedül él. Mindenki bizalmatlan a szomszéd 
iránt. A hegylakók lenézik a völgybélieket, a síkság farmerei pedig 
nem tekintik velük egyenrangúaknak a havasak között nyomorgó 
peruiakat, akik még ma sem mulasztják el hajnalonkint ünne
pélyesen köszönteni a napot. Spanyol kolóniák, Kecsua és Aj- 
mara indiántelepek fekszenek a síkságon, Az emberek hihetet
lenül lusták és elképesztően büszkék.

Buenos Airesból indultunk el és itt, Rosalióban szereztünk 
egy motorcsónakot, amelyen elindulunk az idelátszó dzsungelek 
haragoszöld határvonala felé. Egy vöröshaju, majomképü fickó 
a kormányosunk, aki egykedvűen veszi tudomásul az útirányt, 
csupán azt köti ki, hogy az őserdők szélén visszafordul:

— Még senki sem jött onnét vissza, — mutat a haragoszöld 
esik felé és szélesen elvigyorodik.

Kormányosunk szerint az őserdőben vademberek, rettenetes 
állatok és kígyók laknak Bee-Mason elégedett. Mozifelvevő appa
rátusa állandóan a nyakában lóg:

— Mindent lefotografálunk — mondja és lelkiszemeimmel 
látom a szörnyű óriáskígyót, amint valamelyikünk derekára bur- 
kolódik, halálthozó szorítással, Bee-Mason az áldozathoz rohan 
és — szorgalmasan kurglizza gépét.

Egyelőre azonban még messze vagyunk a „zöld pokoltól". 
Annyit már megtanultunk, hogy nem kötjük az orrára senkinek 
utunk célját. Az emberek őrülteknek tartanának minket és ha 
Rosalióban kikerülne, hogy hova utazunk, nem akadna a spa
nyolok közül egy sem, aki szóbaállna velünk.

Diplomáciai Bonyodalom az erdőirtás miatt

Csónakunk elromlott és hogy időt ne veszítsünk, lovon 
folytatjuk az utat. A vörösfejü kormányosnak meghagytuk, hogy 
amint lehet, jöjjön utánunk felszereléssel. A part mentén lova
golunk. A nap szárazra perzseli a növényzetet. Egymástól szerte
szórva állanak a kis szinestetejü tanyák a lassan emelkedő síkságon.

A környéken jelenleg nagy izgalom uralkodik. Amerikai 
üzletemberek ugyanis felfedeztek a dzsungel szélén egy különös, 
magasranövő fát, amelynek törzse rendkívül értékes. Quebra- 
chonak hívják és 40 százalék tannint tartalmaz. Az amerikaiak 
szerződést kötöttek a boliriai kormánnyal és megszerezték a fa 
kitermelésének monopolumát. Néhány hét előtt megjelentek az 
őserdő szélén és irtani kezdték a rengeteget. A benszülött lakos
ság azonban nem nézte jó szemmel a munkát. Hiába mondták 
a mérnökök, hogy a felszabaduló erdőterület gazdagítani fogja a 
bolíviai mezőgazdaságot. A bennszülöttek egy éjszaka fegyvert 
fogtak és elkergették az amerikaiakat. Az őserdő valamennyiük el
lensége, de úgy látszik, nem akarnak megszabadulni a zöld po
koltól. Az ügyből valószínűleg diplomáciai bonyodalom lesz, azoban 
ez nem izgatja a derék farmereket.
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A bolíviai vendégszeretet
A csónak még mindig nem ért utói, bennünket. Tikkadtan 

lovagolunk a cserjék között és örömmel fedezünk fel végre egy 
tanyát. Bolíviai szokás szerint bebocsátást kérünk. Odalovagolunk 
az ajtóhoz és hangosan megkérdezzük.

— O de casaa ? (Van itthon valaki ?)
Aki ezt a formát nem tartja be és leszáll a lováról, mielőtt 

a házigazda erre engedélyt adna, könnyen kaphat golyót a bor
dái közé. Kötelező az a formaság akkor is, ha a házigazda tör
ténetesen kint ül a verandán és ha a kérdésre nem válaszol, 
annyit jelent, hogy mehetünk tovább szállást keresni. Ez azon
ban ritkán történik meg. A bolíviaiak vendégszeretők és ha va
laki betartja a szertartásokat, lekötelezőén kedvesek tudnak lenni.

Ha az ember belép az ajtón, legelőször is le kell raknia 
fegyvereit. Még a vadászkését is leteszi a vendég. Ellenkező 
esetben könnyen pórul járhat. Ha idegen lép a házba, a gazda 
feleségének és gyermekeinek, valamint a ház összes asszonyainak 
be kell vonulniok a konyhába és innen nem szabad kimozdul* 
niuk mindaddig, amig a vendég a házban tartózkodik. Kivételt 
csak bennszülött cselédekkel tesznek. Ezek a bennszülöttek még 
ma is formális rabszolgasorban élnek. A rabszolgaság azonban 
korántsem olyan veszedelmes dolog, mint azt mi európaiak hin
nénk. Patriarkálisan élnek együtt uraikkal és nem akarnak vál
toztatni a sorsukon.

Vadászat vadmarhákra — mozigéppel
Házigazdánk lekötelező szivélyeséggel fogadott. Szállást 

adott nekünk; nem kérdezte, hogy kik vagyunk és merre tar
tunk, ellenben meghivott másnap vadászatra. A környéken ve
szedelmesen elszaporodtak a vadmarhák.

Másnap reggel napfelkelte előtt útnak indultunk. Ellova
goltunk az Assuncion laguna torkolatához. Itt már érezhető az 
őserdő közelsége. A talaj mocsaras és a növényzet szokatlanul 
buja. Lovastól együtt elvesztünk a húsos páfrányok tömegében. 
Mint egy kétórái lovaglás után kitötöttük lovainkat és házigaz
dánk vezetése mellett lehuzódtunk a laguna partjára, a vadmar
hák ivóhelyének közelébe. Vezetőnk csendre intett s figyelmez
tetett bennünket arra, hogy gondosan célozzunk, mert a megseb
zett állat veszedelmes ellenség. Dobogó szívvel húzódtunk meg 
a cserjében. A hajnal vérvörös fénnyel öntötte el a laguna tük
rét és a papagájok rikoltozva röpdöstek át fejünk fölött. A pá
rás levegőben egyszerre csak feltűnt egy hatalmas bika. Ováto- 
san közeledett. Nyomában negyven-negyvenöt állat dobogott. 
Lövésre emeltünk fegyverünket, mikor a bika hirtelen horkan- 
tással megfordult és nyomában a csordával iszonyú csörtetéssel 
nekivágott a sűrűségnek. Ugyanekkor mögöttünk berregés hal
latszott. Bee-Mason forgatta gépének kurbliját és ezzel elriasz
totta a pompás vadászzsákmányt. Eddig udvarias házigazdánk 
éktelenül káromkodni kezdett, lekapta kalapját, beleköpött és 
háromszor földhöz csapta. Hosszú orral ballagtunk el és hatá
roztam, hogy Bee-Masont nem visszük magunkkal többé vadász
kirándulásra.
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Interjú Johnny Weissmüllerrel
Az Erdélyi Élet eredeti tudósítása

Johnny Weissmüllert nem kell bemutatni. Az úszás 
világbajnoka, az uszósport tüneményes tehetsége, aki kiváló 
sportképességei mellett, kitűnő üzletember. Üzleti érzékét 
azzal bizonyította be a legfényesebben, hogy dicsőségének 
tetőpontján indult vissza a sportszerepléstől. Nem várta meg, 
amig mások, fiatalok eléje kerülnek és legyőzik. Az olimpiai 
versenyeken már jelentkezett is egy Weissmüllerhez hasonló 
vizititán, a tizenhatéves japán Myazaki. A kis japánról csodá
kat beszélnek. Azonban Weissmüller neve ma mégis fényeseb
ben ragyog, mint legkáprázatosabb uszóversenyeinek idején.

Ma ő róla beszél Amerika és ha az amerikai újságoknak 
hinni lehet, körülbelül nyolcmillió fiatal amerikai nőnek 
Johnny a férfi eszményképe. A nyolcmillió rajongón kívül 
még erősebb érv Weissmüller jelenlegi népszerűsége mellett 
az, hogy Amerika legkiválóbb ujságirónője, a nem könnyen 
lelkesülő Katherina Albert irt nagy cikket Weissmüllerről. K. 
Albert nem lelkesül a férfiakért. Szigorúan annyit tart róluk, 
amennyit érnek. Sokszor tulszigoruan Ítélkezik és akkor úgy 
véli, hogy nem érnek sokat. S ez a cinikus amerikai ujság- 
hiresség négyszer nézte meg az eddigi egyetlen Weissmüller- 
filmet a newyorki Capitolban.

— Még álmomban sem gondoltam arra, hogy filmezzek. 
A feleségem ideája volt. Ö akkoriban Kaliforniában volt fiim- 
felvételen és ő ajánlta a filmgyár casting direktorának, hogy 
készítsenek rólam próbafelvételt. A direktor nem nagyon 
kapott az ajánlaton, mert az volt a véleménye, hogy a 
sportemberek, még ha mutatósak is, de filmen játszani nem 
tudnak. De Bobbe addig beszélt, mig a direktor engedett. Sür- 
gönyöztek értem. Én odautaztam és megkezdődött a próba
felvétel. Néhányszáz láb filmet forgattak rólam, megnézték 
a vetítőteremben, aztán szerződtettek. — Johnny itt szívből 
felnevetett. — Tudja, én azt hittem, merthogy a Tarzaz-ról 
volt szó, hogy gyermekeknek készül a film. A Tarzan néma 
változatát ismertem és azon igyekeztem, hogy úgy játszam, 
ahogyan a gyermekek szeretik. Tehát ugráltam és kunszto- 
kat csináltam. Mindent megtettem, amiről azt hittem, hogy 
azon a gyermekek majd mulatnak.

Ennyi naivságra azonban már felkiáltott K. Albert:
— De ember! A maga filmközönségében egy gyer

mekre huszonöt nő jut. Azokat hódította meg!
Johnny legyintett.
— Ez nem érdekel. Én szeretem a feleségemet.
K. Albert nem győz eleget áradozni erről az ideális 

férfiről a newyorki újságokban.
Szaküzlet optikai és finom solingeni acél árukban: beretvák ollók stb 
Köszörűidé, orthopead készü- T - r T
lékek és mülábak készítése. I CJHOf reteilC CS IS8 
Optikus és késmiives. ARAD, Piața A. láncú Szabadság-tér 21.

28



MŰVÉSZI ESEMÉNYEK
A HANGOSFILM VILÁGÁBAN

Kadettkisasszony
„Az élet néha fantasztikusabb minden költészetnél. Ez 

a film megtörtént esetet mutat be a bécsújhelyi kadettis- 
kola hivatalos aktái nyomán" . . .

Ezzel az előszóval kezdődik a „Kadettkisasszony" ve- 
titése, mégpedig nemcsak hangulatkeltés \égett. 1797-ben a 
bécsújhelyi katona iskolába egy fiatal leány vétette fel ma
gát, bátyja helyett, aki pap szeretett volna lenni. Francesa 
Scanagatta — igy hívták a milánói származású gazdag uri- 
lányt — oly ügyesen titkolta nemét, hogy.apja is beleegye
zett a katonai tanulmányok folytatásába. Számtalanszor ke
rült Francesa abba a veszélybe, hogy felfedezik női mivol
tát, de lélekjelenléte mindig kisegítette őt a kényes helyze
tekből. Katonai pályafutásának csak hirtelen fellobbant sze
relme vetett véget, amikor is Spini kapitány feleségül vette. 
1. Ferenc császár ekkor kegyesen kiengedte a hadsereg kö
telékéből és hadnagyi nyugdijat adott neki . . . Ezt a való
ban egyedülálló történetet dolgozta át Fritz Grünbaum és 
Roda-Roda modern cselekménnyé és Róbert Stolz zenéjé
vel ebből keletkezett a Kadettkisasszony filmoperett.

Dolly Haas, aki a darab címszerepét játsza, a legna
gyobb áldozatot hozta a siker érdekében: levágatta szép, 
vöröses fényben tündöklő fürtjeit. Mit meg nem tesz a szí
nésznő egy jó szerep kedvéért ? Amikor először megjelent 
Bolváry Géza előtt oldalt választott, simára lefésült fiufri- 
zurával, kadettruhában: a kiváló rendező is alig ismert rá. 
Dolly Haas később annyira beleélte magát fiuszerepébe, 
hogy a felvétel után már nem is érezte jól magát női ruhá
ban. Gustav Fröhlich, aki a kadettkisasszony vőlegényét 
alakítja, kijelentette az újságíróknak, hogy soha egyetlen 
szerepében sem érezte oly jól magát, mint a „Liebeskom- 
mando" Lorenz főhadnagyában.

Ezekután nem csodálhatjuk, ha a külföldi lapok a leg
nagyobb elragadtatás hangján áradoznak erről a filmope
rettről. „Hihetetlen ! — irja a Film Kurier ennyi egyen
ruha és mégsem katonafilm! Ennyi bécsi hangulat és még
sem grinzingi korcsmagőz! Ennyi humor és semmi sület
lenség !“ A 12 Uhr Blatt Bolváryt dicséri: „Bolváry mindig 
óvakodik az Ízléstelenségektől, Bolvárynak vannak ötletei, 
keres és talál uj hatásokat, uj fordulatokat és csattanókat". 
A Berliner Zeitung Dolly Haas és Halmay Tibor táncduett
jét a legkiválóbb teljesítménynek mondja ebben a zsánerben. 
Mindannyian megállapítják, hogy az átütő, rendkívüli siker
nek nem utolsó sorban előidézője Róbert Stolz hatásos mu
zsikája. Négy slágerszám sorakozik egymás mellé és nem 
tudunk választani közülük, melyik a jobb ? A „Kamerád, 
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wir sind die Jugend!“ cimü induló, „Ich möcht einmal wie- 
der verliebt sein!“ angol valcere, „Eine kleine Freundschaft 
mit dir“ kábító foxtrottja, vagy a bűbájos slow-fox: „lm 
Traum hast du mir alles erlaubt". Gramofonlemezen mind
egyik máris népszerűvé vált.

Égi titánok

Az „Égi titánok" egyike azoknak a grandiózus filmeknek, 
amiket csak Amerika tud a piacra dobni. Egy ilyen film előál
lításához Amerika gazdagsága, a producer ötletessége, az operatőr 
technikai biztonsága és egy olyan szinészgárda kell, amelyiknek 
minden egyes tagja, tudja ugyan, hogy a felvételek közben az éle
tével játszik és éppen azért az emberi teljesítmény a legvégső 
fokát adja. — Nem kisebb sztárok mozognak á vásznon, mint 
Wallace Beery, Clark Gabie, Conrad Nagel, Marjore Rambeau, 
Marié Prevost, Dorothy Jordán, még a kisebb szerepeket is a 
talkie legjobb csengésű nevei vették át. A cselekmény maga rend
kívüli színes és izgalmas amerikai történet, amelynek egyszerű 
keretén belül mutatja be a rendező Amerika méreteiben és ará
nyaiban szédületes hadirepülőgép technikáját. A cél érdekében a 
felvételek utolérhetetlenek, a hangos rész a legtökéletesebb, ami 
megint csak azt dokumentálja, hogy a filmiparban Amerika le
győzhetetlenül tartja a hegemóniát.

Égi titánok ... A film cime ez. Az ember meghódította a 
levegőt. Most indul egy uj szédületes éposz nyitánya, aminek 
hőse a modern Ikarusz acélszárnyakkal. Azok a légi gyakorlatok 
és hajmeresztő bravúrok, amik az ember szeme előtt leperegnek, 
szinte azt igazolják, hogy semmi sem lehetetlen már. Az USA 
Navy légihadereje vonul el a néző szeme előtt. A későbbi jele
netek, azok, amelyek a légitámadás és bombavetés lezajlását 
mutatják be, egy cseppet sem hagynak senkit sem kétségben az
iránt, hogy mi történik akkor, ha mondjuk, úgy véletlenül megint 
eldördül valahol az első puskalövés. Ez a film a napnál is vilá
gosabban mutat arra, hogy az eljövendő nagy háborúban a földön- 
kuszó ember élete nem ér már egy fabatkát sem. Ott, ahol három
ezer méter magasságból a levegő titánja torpedóbombájával még 
egy tenyérnyi célt is eltalált a földön, megszűnik minden biztonság 
érzése, Mert hiszen bizonyos, hogy a városokat úgy el lehet 
seperni a föld színéről, mint a rosszul épített kártyavárakat. Egy 
ilyen légitámadás, ami ezen a filmen lepereg negyedóra alatt kő 
és romhalmazt csinál például Áradról. Éppen ezért az a film 
pacifista film. Kell, hogy az legyen, mert maradék nélkül igazolja, 
hogy egy esetleges háború szárazon, vizen és a levegőben nem 
jelent mást, mint teljes pusztulást mindennek.

Már csak azért is érdemes megnézni a Motro Goldwynnak 
ezt a remekét, amely a legjobb propagandát fejti ki a béke mellett.

Vegyen részt az Erdélyi Élet
országos riportpályázatán!
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S Kül- és belföldi gyógyszerkülönlegességek î

jVojtek gyógyszertári
ÜZLELÜNKET

a végeladás tartamára
Piața Avram láncú 21.

(Szabadság-tér) színházzal szembe
helyeztük át.
„MERCANTIL*4 szőnyeg- és divatáruház

Megnyílt a

„Revü44 uriszabóság
ARAD, Deák Ferenc-u. 15. kapu alatt. 

A megszűnt Sámson Jakab-cég szabászának, Csont 
Sándor vezetésével készülnek a legújabb szabású ruhák. 
Pontos és szolid kiszolgálás! Elsőrangú munka! Olcsó ár!

legolcsóbban fest, tiszti
■ S w ' °szi Jelöltöket és ruhákat

gallérokat legszebben félhez 
Str. Barițiu 14. Fióküzlet a Lutheránus templommal szei. len

Csak az árak olcsók — minő
sége nk változatlanul jók!

GOLDSTEIN LAJOS
DIVATÁRUHÁZA

Arad, Str. Bratianu (Weitzer János-ucca) 2.
Mélyen leszállított árakon nagy választékot nyújtunk kosz
tüm és kabátujdonságokban, bársonyok, selymek és mosóanya
gokban. A hölgy és férfiközönség kedvelt bevásárlási helye.

Fest, vegyileg tisztit 
KNAPP 

gőz- és villanyerőre berendezett váa ata 
volt Weitzer-ucca 11. — volt Magyar-ucca 10.
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Bevásárlás előtt tekintse meg Szántó és Komlós 
ruhanagyáruház szenzációs ki
rakatait. — Mélyen leszállított 
árak. Mérték utáni rendelések 
gyorsan, pontosan és megbizha- 
tóan eszközöltetnek. Szenzációs 
nagy raktár iskolaöltönyökben. 
ARAD, Színházépület.

Vidéki ürmöknek 
legkényelmesebb, ha ruhájukat 

K R E B S 
festő és vegytisztitóhoz viszik, 
közel a villamoshoz és a vidéki 
autóállomással szemben van. 
Arad, volt Boros Béni-tér 
51. Fiók :v. Deák Ferenc-ucca.

= A »REGGEL« =
kiadóhivatala fokozottabban óhajtja t. olvasótá
borának érdekeit szolgálni, ezért kéri, hogy 
ha valaki előfizetni akar
ha valakinek címváltozása van,
ha nem kapja a lapot,
ha a kézbesítő körül panasz van:

íorüHljon rögtön a „Reggel" kiadóhivatalához Arad, Str. M. Nicoara 1.

Kiadja az „Erdélyi Élet" Lapkiadó Vállalat. Tip. Lovrov, Arad.
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